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FCC INFORMATION (U.S.A))

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT! does not guarantee that interference will not occur in all

This product, when installed as indicated in the instructions installations. If this product is found to be the source of inter-
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica- ference, which can be determined by turning the unit “OFF”
tions not expressly approved by Yamaha may void your and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of
authority, granted by the FCC, to use the product. the following measures:
2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories Relocate either this product or the device that is being
and/or another product use only high quality shielded cables. affected by the interference.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all Utilize power outlets that are on different branch (circuit
installation instructions. Failure to follow instructions could breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.
void your FCC authorization to use this product in the USA. In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
3. NOTE: This product has been tested and found to comply antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for change the lead-in to co-axial type cable.

Class “B” digital devices. Compliance with these require-
ments provides a reasonable level of assurance that your use
of this product in a residential environment will not result in

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distrib-

. ; A ; - . ute this type of product. If you can not locate the appropriate
harmful interference with other electronic devices. This equip- retailer, please contact Yamaha Corporation of America, Elec-

ment generates/uses radio frequencies and, if not installed tronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park,
and used according to the instructions found in the users CA90620

manual, may cause interference harmful to the operation of

other electronic devices. Compliance with FCC regulations The above statements apply ONLY to those products distrib-

uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
* This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
« Ceci ne s’applique qu'aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.

(can_b_01)

Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not
be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your
national legislation and the Directives 2002/96/EC.

_ By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of
sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]

If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.

(weee_eu_en_01)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geréate

nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EG bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten

Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréte helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schutzen, und verhindern mégliche negative

Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.
Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschéftliche Anwender in der Européischen Union]
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mochten, kontaktieren Sie bitte lhren Handler oder Zulieferer fur weitere Informationen.
[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europdischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren méchten, kontaktieren Sie bitte lhre 6rtlichen
Behorden oder Ihren Handler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_01a)



Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.
Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne
doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les
déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/CE.

_ En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de
précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement
inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre

municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d'équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour
plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_01a)

Informacion para los usuarios acerca de la recogida y desecho de equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y/o documentos adjuntos indica que los productos eléctricos y electrénicos usados no deben
mezclarse con la basura doméstica normal.

Lleve los productos antiguos a los puntos de recogida pertinentes, de acuerdo con la legislacion nacional y la Directiva 2002/96/CE, para
conseguir asf un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados.

_ Si se deshace correctamente de estos productos, contribuird a ahorrar valiosos recursos y a impedir los posibles efectos adversos que
sobre la salud humana y el medio ambiente podria provocar la incorrecta manipulacién de la basura.

Péngase en contacto con su ayuntamiento, con el departamento de eliminacion de basuras o con el establecimiento donde adquirié los articulos y

obtenga mas informacioén acerca de la recogida y reciclaje de productos antiguos.

[Para usuarios profesionales de la Unién Europea]

Si desea desechar equipos eléctricos y electrénicos, péngase en contacto con su distribuidor o proveedor para obtener mas informacion.

[Informacién acerca del desecho en paises fuera del ambito de la Unidon Europea]

Este simbolo solo es valido dentro de la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, péngase en contacto con las autoridades municipales o
con su distribuidor, e inférmese acerca del método correcto de hacerlo.

(weee_eu_es_01a)

Informacgdes para os utilizadores sobre a recolha e eliminacao de equipamentos velhos

Este simbolo nos produtos, embalagem e/ou documentos que os acompanham significa que os produtos elétricos e eletronicos velhos
nao devem ser misturados com o lixo doméstico geral.

Para o tratamento, recuperagéo e reciclagem apropriados de produtos velhos, leve-os para os pontos de recolha aplicaveis, de acordo
com a legislagao nacional do seu pais e com a Diretiva 2002/96/CE.

_ Através da eliminagao correta destes produtos, ajudard a poupar recursos valiosos e a prevenir quaisquer potenciais efeitos negativos
sobre a saide humana e o meio ambiente, que poderiam ocorrer do manuseio inapropriado de residuos.

Para mais informagdes sobre a recolha e reciclagem de produtos velhos, contacte a autoridade local responsavel, o servico de recolha de residuos

ou o local de venda onde comprou os produtos.

[Para utilizadores comerciais na Unidao Europeia]

Se quiser eliminar equipamentos elétricos e eletrénicos, contacte o seu revendedor ou fornecedor para mais informagdes.

[Informacoes sobre a eliminacao nos paises fora da Uniao Europeia]

Este simbolo é valido apenas na Unido Europeia. Se pretender eliminar estes itens, contacte a autoridade local responsavel ou o seu revendedor e
informe-se sobre 0 método de eliminagéo correto.

(weee_eu_pt_01a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura
La presenza di questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio, e/o sui documenti che li accompagnano avverte I'utente che i prodotti elettrici
ed elettronici usati non devono essere associati ai rifiuti domestici generici.
Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, consegnarli ai punti di raccolta specifici in accordo con la propria
legislazione nazionale e la direttiva 2002/96/CE.

_ Smaltendo correttamente questi prodotti, si contribuisce al risparmio di risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla
salute umana e I'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, contattare la propria amministrazione comunale, il servizio di smaltimento dei

rifiuti o il punto vendita dove i prodotti sono stati acquistati.

[Per le aziende dell’Unione europea]

Se si desidera disfarsi di prodotti elettrici ed elettronici, contattare il rivenditore o il fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea]

Il presente simbolo & valido solamente nell’Unione europea. Se si desidera disfarsi di questi articoli, contattare le autorita locali o il rivenditore per
informarsi sulle corrette modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_01a)



NMPABUJNIA TEXHUKN
BE3OMACHOCTHU

BHUMATE/IbHO NMPOYTUTE, NPEXAE
YEM NPUCTYNATb K 3KCMNYATALUN

CoxpaHunTe 9TO PyKOBOACTBO, YTOObI MOXHO
6b1710 obpaLaTbCA K HEMY B AaNbHENLLEM.

/\ NPERYNPEXEHUE

Bo usbexaHue nony4yeHUA cepbe3HbIX TpasM BMNJOTb
[0 HaCTynneHUA CMepTy OT yaapa 3NeKTPUYECKUM
TOKOM, a TaK)xe BO n36exxaHme KOpoTKOro 3amblKaHuA,
noBpeXxaeHnA o6opyaoBaHUA, NoXapa U Apyrmx
MHLUMAEHTOB, BCceraa cobniofaite OCHOBHbIE NpaBuna
6esonacHocTu, NnepedncneHHble nanee. OHU BKOYalOT
NPUHATHE cneaylowWwux mep (He orpaHUYUBaACH UMK):

® He nbiTaiiTech pasbupats unm MoanduLmMpoBaTs niaty.
He npumeHAwTe 130BITOUHYIO CUY K Pa3bemam Maatbl uim
APYTVM ee KOMMoHeHTam. HenpaguibHoe obpatljeHvie ¢ nnaTow
MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKNM TOKOM,
BO3ropaHwmio UM OTKasy yCTPOWCTBa.

® O6A3aTeNbHO OTCORANHANTE Kabenb NUTaHUA OCHOBHOIO
YCTPOWCTBA A0 YCTAHOBKM MA1aThl 1 MOAKUEHNA UK
oTcoeanHeHua kabenew, UTobbl CHU3WTL PUCK NOPAKEHNA
SNEKTPUYECKMM TOKOM, a TaKKe BO M30exaHVe HexenaTenbHbIX
NoMeX ¥ NoBpeXaeHNA YCTPOMCTBaA.

e OTKNoYMTE BCE NepudepuiHblie yCTPOMCTBA, NOAKMIOUEHHbIe
K OCHOBHOMY YCTPOWCTBY, 0 YCTAHOBKM MAAThI, ¥ OTCOeAMNHWTE BCE
COOTBETCTBYIOLME Kabenu (AnA yMEHbLUEHWA PUCKA NOPaxeHna
INEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHWA HeXenaTeNbHbIX Momex
1 NpefoTBPaLLeHnA NoBpexaeHrA 00opyaoBaHuA).

® He ncnonb3ynte ropAwme NnpeameTsl PALOM C YCTPOUCTBOM.
3TO MOXET NPUBECTMN K BO3HWKHOBEHMIO NOXapa.

/\ BHUMAHUE

Bo u3bexxaHne HaHeceHMA cepbe3HbIiX TpaBM cebe

M OKPY>KaloLUM, a TaK)Ke NOBPEXAEHMA MHCTPYMEHTa
Mapyroro MmylLecTsa, Bcerga cobnionanTte 0OCHOBHbIE
Mepbl 6e3onacHoCcTU. OHKM BKJ1IO4AOT NPUHATUE
cneayowmx mep (He orpaHU4MBaAChb UMU):

® Heo6X0oaMMO NPaBUIbHO BbIMOHNTL 3a3eM1eHNE OCHOBHOTO
YCTPOWICTBa BO M36€KaHNe NMOPAKEHNA NEKTPUYECKIM TOKOM
U/ HeNpPaBUIbHOM PaboTbl 060PYAOBAHNA.

® He npuKacanTech K MeTannyecKyiM KOHLEBBIM BbIBOLAM (KOHTaKTaMm)
MOHTaXHOW NAaTbl Npu pabdoTe C Hel. T KOHTaKTbl AOCTAaTOYHO
OCTPbI 1 MOTYT TPABMMPOBATH PYKM.

® [Ipu yCTaHOBKe NnaThl HajesalnTe NAOTHbIE NepUYaTKK, YTOObI
He oLapanaTtb PyKK ¥ He nope3atb ¥x 06 OCTpble Kpas.

® He pa3meLLanTte yCTPOWCTBO B MECTE, TA€ Ha HEro MOryT
BO3[elCTBOBATb KOPPO3VOHHbIE Fa3bl MW CONEHbI BO3AYX.
3TO MOXET CTaTb NMPUYMHOIN HEUCNPABHOCTH.

Kopropauusa Yamaha He HeceT OTBeTCTBEHHOCTW 3a yuiepo,
BbI3BaHHbIA HENPABMNBHOW SKCMyaTalymen i mogudvikaLlmei
YCTPOWCTBA, @ TakKe 3a MOTePIO UV NMOBPEXAEHNE [aHHbIX.

PykosopactBo nonb3osatena RY16-ML-SILK/RY16-DA/RY16-AE
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YBEAOMNEHUE

Bo n3bexaHve HenCnpaBHOCTM 1N NOBpEeXAeHVA N30eNnna,
NOBPEXAEHNA NaHHbBIX N APYrOro MMyLLecTBa CO6J'HO,EI,aI7IT€
npusBefeHHbIe HXKe NpaBua TeXHNKN 6e30mMacHoOCTL.

CrapaiiTecb He NpYKacaTbCs K TOPYaLLVIM pa3beMam 1im
MeTanIMUeCcKUM KOMMOHEHTaM, UTOObI YMEHbLUWTb BEPOATHOCTb
MOABNEHWA MIOXOr0 KOHTaKTa MeXy KOMMOHEHTaM1 COeANHEHNIA.
Mepen Hayanom PaboTsl C KAPTON yaanuTe C OAex/bl v Tena
aneKTpocTaTnyeckme 3apagbl. CTaTmyeckoe aNeKTpryecTso
MOXET CTaTb MPUYMHOW MOBPEXAEHWA KapTbl. [1peaBapuTensHO
[OTPOHbBTECH 1O METANNIMUYECKON MOBEPXHOCTV OCHOBHOIO
YCTPOMCTBA UM MHOTO 3a3eMNEHHONO 0OBEKTA.

He poHaliTe KapTy v He NofABEpraiTe ee CUNbHLIM YAapam,
MOCKOMbKY 3TO MOXET NMPUBECTMN K ee MOSTOMKE W/Wnu
HenpaBubHOM paboTe.

Akcnnyarauma n obenyxusaHue

Bo n3bexxaHre aedopmaLimn naHenu, NoBpexneHnsa BHyTPEHHNX
KOMMOHEHTOB W HecTabubHOM PaboTel GeperuTe yCTPOWCTBO OT
UPE3MEPHOM MbINW 1 CUABHOK BMOPaLMN U He NoaBepranTe
BO3[EVICTBMIO OUYEHb BBICOKMX MW HU3KIX TeMnepaTyp (Hanpumep,
He pa3mellaiiTe ero NoA NPAMbIMY CONHEYHbBIMI NyYamul, PAAOM

¢ oborpeBatenbHbIMK NPUOOPaMM VAK B MaLLMHE B AHEBHOE BPEMA).

He KnagnTe Ha yCTpOVICTBO npeameTbl 13 BUHWNG, N1aCTMaccChbl
N PE3NHbI: 3TO MOXKET Bbl3BaTb BblLBETAHWE MaHENN.

[INA YnCTKM yCTPOMCTBa NOMB3YMTECH MATKOW CyXOW TKaHbO.
He ncnonb3yiTe NATHOBLIBOAWTENN, PAaCTBOPUTENN, XMAKME
YACTALLME CPEACTBA W YMCTALME CandeTKy C MPOMUTKOMN.

Mpw pe3kux n3MeHeHNAX TemnepaTypbl OKpY»KaloLlen cpefb

B YCTPOWMCTBE MOXET CKOHAEHCUPOBATLCA Bnara. Hanpumep,

3TO MOXET NPOV30NTH, KOTAa YCTPONCTBO NEPEHOCUTCA 13
O[HOrO MeCTa B APYroe 1iuv Npw BKIIOYEHNUM 1 OTKITIOYEHNN
KOHAMUMOHepa. VIcnonb3oBaHve yCTPoNCcTBa NP Hannyum

B HEM CKOHEHCVPOBABLLENCA BNarv MOXET NPUBECTM K ero
nospexaeHnto. [Mpu HanyMm NPUYKH, KOTopble
NPeAnONOXNTENBHO MOV BbI3BaTb KOHAEHCALMIO, He BKtoYanTe
MUTaHKe YCTPOMCTBA HECKOMBKO YacoB 4O MOMHOMO BbICbIXaHWA.

Pa3bembl

Pazbembl XLR-Trna co cnefyiowiern pacnamnkom KOHTaKToB
(ctanaapT IEC60268): KOHTaKT 1: 3a3eMneHne, KOHTaKT 2: ntoc (+),
KOHTaKT 3: MUHYC ().

Undopmanyns
O paHHOM pyKoBoOACTBe

Mnmoapaumm npvseneHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE TOJIbKO
B KayecCTBe Npmnmepos.

HasgaHuA (I)I/\pM M NPOAYKTOB, MCNOJb3yeMble B JaHHOM
PyKOBOACTBE, ABNAIOTCA TOBAPHbBIMM 3HaKaMK 1IN
3aperncTpnpoBaHHbIM TOBAPHbBbIMU 3HaKaMK
COOTBETCTBYOWMNX KOMMaHWINA.

Homep mogenu, cepuitHbIn HoMep U3genus 1 3aBofckue
XapaKTepPUCTUKN NpUBEAEHbI Ha Tabnuyke ¢ Ha3BaHNEM M3aenis,
PacronOXeHHOW Ha HKHEN NaHenn YCTPONCTBa, U PALoM

€ Tabnunykoi. 3anuLumTe CEPUHbLIN HOMEpP B PacnonoXeHHOM
HWKE Nore 1 CoXpaHnTe JaHHOe PYKOBOACTBO Kak
noaTBEPXAEHME NOKYMKW; 3TO MOMOXET UAEHTUULMPOBaTbL
NPUHaANEeXHOCTb YCTPOWCTBA B CIy4ae Kpaxw.

Homep mopgenu.

CepuiHbIN HOMep.

(bottom_ru_01)
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BBeneHue

Bnarogapum 3a BLIGOP AaHHOW KapThl ayavonHTepdeiica Yamaha.

YTO6bI B MONHOM Mepe BOCMONb30BaTbCA NMPENMYLLIECTBaMI GYHKLMIA 1 NPOV3BOAUTENBHOCTBIO 3TOM KapThl, @ TakKe NPOANWTL ee CPOK
CNy0bl, BH/MATENbHO NPOYTHTE AaHHOE PYKOBOACTBO MNOJIb30BATENA Nepes HauanomM SKCrlyaTalmumy KapTbl. [1ocie npouTeHnsa XxpaHuTe
3TO PYKOBOACTBO B HAAEKHOM MecCTe.

Takue KapTbl BBOAA/BbIBOAA 0OECMEUMBAIOT PA3INYHbIE BAPMAHTbI BXOLOB 1 BbIXOA0B Ana cuctembl RIVAGE PM10.

K H1UM OTHOCATCA 16-KaHanbHasA KapTa MUKpodOoHa/nHelHoro Bxoda (RY16-ML-SILK), 16-kaHanbHas aHanoroBas KapTa BbiBOAa
(RY16-DA) 1 16-kaHanbHas undposas kapTa Beoda/sbiBofda (RY16-AE). Kaxkaas kapTa nofaepKMBaeT yacToTbl COMMIMPOBAHMSA OT
44,1 po 96 kl'y.

YcTaHOBKaA

O6paTMTer K PYKOBOACTBY NOJ/Ib30BaTe/A, MOCTaBNAEMOMY C yCTpOVICTBOM, B KOTOpOE 6yLlET YCTaHaB/VBaTbCA KapTa, 4714 NONyYeHUA
LOMNONMHUTENbHbBIX CBEAEHMI NO YyCTaHOBKe.

NMpuHaane>XHocTu

PykoBOACTBO NONb30BaTENA (HAHHDBIA JOKYMEHT)

EBponeickune moagenu

MHdbopmauma ana nokynartens/nons3oearens npvisedeHa B fokymeHTax EN55103-1:2009 1 EN55103-2:2000.
CoOTBETCTBYET CTaHAapTaMm yCnosum akcnnyataumu: E1, E2, E3 v E4.

PykosopactBo nonb3osatena RY16-ML-SILK/RY16-DA/RY16-AE



RY16-ML-SILK

RY16-ML-SILK — 3T0 16-KkaHanbHasa kapta MUKPODOHa/NMMHENHOrO BXOA], MOAAEPKMBAIOLLAA YaCTOTy COMMIMPOBaHMA 96 Kl
B Hee BCTPOEH HOBbIM PEBOSIIOLMOHHBIM aHANOrOBbIN NPedyCUInTeNb MUKPOGOHa B CoUeTaHmn ¢ 0bpaboTkoi Silk oT komnaHum

Rupert Neve Designs, uto no3BonsaeT Bam CBOOOAHO YNPaBNATb ryOuHO 1 NepCreKTUBON NPy MOAEMPOBaHNM B LIGPOBOM JIOMeHE.
Ha Kax bl BXOAHOW pa3bem Nnoaaetca GaHTOMHOE nuTaHue +48 B nocT. Toka.

AnemeHTbI ynpaBneHua u pyHKLMm

()

INPUT

SIG PEAK SIG PEAK SIG PEAK SIG PEAK
s s @Es s

SIG PEAK SIG PEAK SIG PEAK SIG PEAK
e @E s @EE s

SIG PEAK SIG PEAK SIG PEAK SIG PEAK
e @E s @EE e

© BxoaHown pasbem (INPUT)

CHanaHC1pPOBaHHbIN BXOAHOW rHe3a0BOwM pa3bem Tnna XLR-3-31
[J1A aHANOrOBbIX Ay AVOCUIHAMOB.

© UnaukaTop +48V

rOpI/IT KloaCHbIM LIBETOM MpPW BKITOYEHHOM d)aHTOMHOM MUTaHUN.

© Uuaukarop SIG

3aropaeTcA 3eN1eHbIM LBETOM, KOrAa yPOBEHb BXOAHOTO
CUrHana npesblwaeT -40 Ab NONHOM WKanbl.

O UnankaTtop PEAK

3aropaeTcs| KpaCHbIM LIBETOM, KOIrla YpOBEHb BXOAHOIO
CUTHana npesbiwaeT -3 Aab nonHom wkanol

PykosopctBo nonb3osatena RY16-ML-SILK/RY16-DA/RY16-AE

7



8

RY16-DA

RY16-DA — 370 16-KaHanbHasA aHanoroBas kapTa BbIBOAA, MOAAEPKMBAIOLWAA YaCTOTY COMNAMPOBanHMA 96 K. [NepekniouaTteny Ha

rnnaTe MOXKHO MUCMOMb30BaTh /1A YCTAHOBKM MAaKCMMAanbHOIO YPOBHA BbIXOJHOIO cCurHana — +15 ab otH. yp., +18 ab oTH. yp. unn +24 nb

OTH. yp. [0 ymonuaHuio yCTaHOBMEHa 3aBOACKaA HaCTpoviKa +24 b

OTH. yPp.

AnemeHTbI ynpaBsieHUA U (PyHKUUN

o | (=
SRk
) Q B

OUTPUT |

PykosopactBo nonb3osatena RY16-ML-SILK/RY16-DA/RY16-AE

© BuixoaHon pazbem (OUTPUT)

C6anaHCMPOBaHHbIN BBIXOAHOW LUTEKEPHDIV Pa3bem T1Na

XLR-3-32 ana aHanoroebix ayavoC1rHanos.

©® VHpaukaTop SIG

3aropaercn 3e/1eHblM LIBETOM, KOIrla YPOBEHb BbIXOAHOIO

cvrHana npesbiwaeT -40 Ab NONHON LWKarbl.

(3]
+24$1dB
ZHE-08-6
+15dB

+24dB
o

B +18dB
!

+15dB

SW101 SW201 SW901 SWAO01 SWF01 SWG01

© MNepeknioyatenu yposHA curHana

OI'Ipe)ILGJ'IFHOT MaKCVIMasbHbI YPOBEHb BbIXOAHOIO C/IrHala anAd

KaxX[oro KaHala.

MonoxeHue MakcumanbHbIi YpOBeHb
nepekno4yarena BbIXOA4HOIO CUrHana
+15db +15 ab oTH. yp.

+18db +18 ob oTH. yp.

+24db +24 pb oTH. yp.*

0 b oTH. yp. = 0,775 cpeaHeKBagpaTUyeCcKkmx BonbT

* o 3anpocy cxemy MOXHO nepeaenatb nog 8uisod +20 4b oTH. yp. npu
NONoXeHWV Nepekntoyatens +24 ab otH. yp. (MoaepHW3auma nosneyet
LONONHWUTENbHYIO NNaTy) [N nonyyeHra JONONHUTENbHON MHGOPMaLK

CBAXMTECH C O6Cﬂy>KMBa}OLLlVlM nepcoHanomMm Yamaha no Homepy,

YKa3aHHOMY B laHHOM PYKOBOACTBE.

Homep nepe- | KaHan Homep nepe- | KaHan
Knw4yarens Kinyatend

Ha nnare Ha nnare

SW101 CH16 SW901 CH8
SW201 CH15 SWAO1 CH7
SW301 CH14 SWBO1 CH6
SW401 CH13 SWCOT1 CHs
SW501 CH12 SWDO0T1 CH4
SW601 CH11 SWEO1 CH3
SW701 CH10 SWFO1 CH2
SW801 CH9 SWGOT CH1




RY16-AE

RY16-AE — 370 16-kaHanbHas LnMdpoBana KapTa BBOAA/BbIBOAA, NoAAepMBatolas dopmat AES/EBU. Ina Kaxaoro 13 16 BXOAHbIX

KaHanos 1 16 BbIXOHbIX KaHaJIOB Ha MjiaTe MMeeTCA SRC (rlpeo6pa3OBaTenb YacCTOTbl ,D,VICerTI/ISaLLI/II/\).

AnemeHTbI ynpaBneHua u pyHKLMm

AES/EBU

0. .00
[out ]

SIG 9 —10 SRC

SIG 11 - 12 SRC
OO0
o)

SIG 11 12 SRC
[e)eXe)
 out ]

SIG13-14 SRC
O OO
i)

SIG13-14 SRC
O 0 O

SIG15-16 SRC
OO0
N

SIG15-16 SRC
[o}{eXe]
 our ]

<T)L—EBUI_
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6]
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)

SIG 1 -2 SRC
5

SIG 1 -2 SRC

]

@
)

0 ©

0O ©

© Pasvem AES/EBU OUT

C6anaHCMPOBaHHbIN BbIXOAHOV LUITEKEPHbI pa3bem TWMNa
XLR-3-32 ana undposbix ayamocurHanos 8 dopmate AES/EBU.

© Unaukarop SIG OUT

3aropaetca 3eeHbiM LIBETOM, KOT[la YPOBEHb BbIXOAHOIO
curHana npesbiwaeT -40 ob nonHOM WwkKanbl.

© Unaukatop SRC OUT
3aropaetca KenTbiM LiBeToM Npw BrtodeHnn SRC.
MPUMEYAHUE
B kauecTBe NCTOYHMKA CUHXPOHM3aLUM SRC MOXHO BbIOPaTb
BHYTPEHHIOI CMHXPOHM3aUMIO CUCTEMbI NN CUFHaN CUHXPOHKU3aLU K

Ha pazbeme INPUT. Cm. JOMONHUTENBHYIO MHGOPMaLMIo B PykoBoacTBe
nonb3osatena RIVAGE PM10.

O Unaukarop SIG IN

3aropaeTcs 3e1eHbiM LIBETOM, KOMAa YPOBEHb BXOAHOIO
curHana npessbiwaeT -40 Ab NOAHOM LWKasbl.

© Vnaukatop SRC IN

3aropaeTca XenTbiM LiBETOM Npu BKtodeHmmn SRC.

@ Pasbvem AES/EBU IN

C6anaHCMpPOBaHHbIN BXOAHOM rHe30BOM pa3bem Tina XLR-3-31
InA UMdPOBbIX ayaMocurHanos B opmate AES/EBU.

NMPUMEYAHUE

OcTaBbTe 3TOT Nepeknioyatens B nonoxeHun BbIKI. (OFF) 8 xoae
3KCNNyaTaumn. He nameHanTe 3Ty HaCTpOWKy. B npoTBHOM ciyuae
nnata He ByfeTt paboTaTb NPaBUIbHO.

PykosopctBo nonb3osatena RY16-ML-SILK/RY16-DA/RY16-AE



RY16-ML-SILK

General Specifications

Measured with an RPio622
DIGITAL OUT refers to the AES/EBU OUT of an RY16-AE inserted in another slot of the RPio622.
Output impedance of signal generator: 150 ohms

Frequency Response
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz @ 20 Hz — 20 kHz, reference to the nominal output level (-20dBFS) @ 1 kHz

Input Output Conditions Min. Typ Max. Units
GAIN: +66dB -0.5 - 0.5 dB
CH1-16 DIGITAL OUT
GAIN: -6dB -0.5 - 0.5 dB

Total Harmonic Distortion
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz

Input Output Conditions Min. Typ Max. Units
-1dBFS output @ 1 kHz, GAIN: +66dB - - 0.05 %
CH1-16 DIGITAL OUT
-1dBFS output @ 1 kHz, GAIN: -6dB - - 0.05 %

Total Harmonic Distortion is measured with an IHF-A filter.

Hum & Noise
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz

Input Output Conditions Min. Typ Max. Units
Rs=150 O, GAIN: +66dB - -86 - dBFS

CH1-16 DIGITAL OUT
Rs=150 Q, GAIN: -6dB - -116 - dBFS

Hum & Noise is measured with an IHF-A filter.

Crosstalk
@1 kHz Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
From/To To/From Conditions Min. Typ Max. Units
CHN CH (N-1) or (N+1) | Adjacent inputs, GAIN: -6dB - - -90 dB

o Reference level is -1dBFS (N).
e Crosstalk is measured with an IHF-A filter.

Sampling Frequency

Conditions Min. Typ Max. Units
Frequency Range Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz -1000 - +1000 ppm
Temperature Range
Conditions Min. Typ Max. Units
Operating temperature range 0 - 40 °C

Temperature Range

Storage temperature range -20 - 60 °C




Analog Input Characteristics

Input Level
Input Gain Actual Load For Use with - Connector Balanced /
Terminals Impedance Nominal Nominal Max Unbalanced
(-20dBFS) (0dBFS)
+66dB B A 62dBu (616 uV) | -42dBu (6.16 mV) a
CH1-16 10k |oon So0a Mies& XLAS3T 1 Balanced
-6dB 600 Q Lines +10dBu (2.45 V) | +30dBu (24.5 V) type

*1 In these specifications, when dBu represents specific voltage values, 0dBu is referenced to 0.775 Vrms.
*2 1=GND, 2=HOT, 3=COLD

*3 CH1 - 16 AD converters are 24 bit linear.

*4  +48V DC (phantom power) is individually supplied to CH1 - 16 XLR connectors via each individual software controlled switch.

Dimensions (W x H x D) and Net Weight: 405 mm x 42 mm x 258 mm, 1.6 kg
Included Accessories: Owner’s Manual

RY16-DA

General Specifications
Measured with an RPio622

Frequency Response
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz @ 20 Hz — 20 kHz, reference to the nominal output level (-20dBFS) @ 1 kHz

Input Output RL Conditions Min. Typ Max. Units
DIGITAL IN CH1-16 600 Q -0.8 - 0.5 dB
Total Harmonic Distortion
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
Input Output RL Conditions Min. Typ Max. Units
Full scale output @ 1 kHz - - 0.006 %
DIGITAL IN CH1-16 600 Q
+4dBu output @ 20 Hz — 20 kHz - - 0.02 %
Total Harmonic Distortion is measured with an 18dB/octave filter @ 80 kHz.
Hum & Noise
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
Input Output RL Conditions Min. Typ Max. Units
DIGITAL IN CH1-16 600 Q Digital data: OFF - -92 - dBu
Hum & Noise is measured with an IHF-A filter.
Dynamic Range
Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz
Input Output RL Conditions Min. Typ Max. Units
DIGITAL IN CH1-16 600 Q - 116 - dB

Dynamic range is measured with an IHF-A filter.




Crosstalk

@1 kHz Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz

From/To To/From RL Conditions Min. Typ Max. Units
CHN CH (N-1) or (N+1) 600 O Adjacent outputs - - -100 dB
* Reference level is 23dBu.
e Crosstalk is measured with a 30dB/octave filter @ 22 kHz.
Sampling Frequency
Conditions Min. Typ Max. Units
Frequency Range Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz -1000 - +1000 ppm
Temperature Range
Conditions Min. Typ Max. Units
Operating temperature range 0 - 40 °C
Temperature Range
Storage temperature range -20 - 60 °C
Analog Output Characteristics
Output Level
Output é:ltll:stla For Use with r::élosl:atlzz: ; Connector Balanced /
Terminals | | Nominal sw 4 Nominal Max Unbalanced
mpedance (-20dBFS) (0dBFS)
+24dBu (default) | +4dBu (1.23 V) | +24dBu (12.3V)
CH1-16 75Q 600 Q Lines +18dBu -2dBu (0.616 V) | +18dBu (6.16 V) Xﬁﬁ:ﬁ’z Balanced
+15dBu -5dBu (0.436 V) | +15dBu (4.36 V)

*1 0dBu is referenced to 0.775 Vrms.
*2 1=GND, 2=HOT, 3=COLD
*3 All DA converters are 24 bit linear, 128 times oversampling. (Fs=44.1 kHz, 48 kHz) / 64 times oversampling. (Fs=88.2 kHz, 96 kHz)
*4  +20dBu output level is also available by hardware modification. Please contact the Yamaha representative or authorized distributor

in your region.

Dimensions (W x H x D) and Net Weight: 405 mm x 42 mm x 258 mm, 1.5 kg

Included Accessories: Owner's Manual

RY16-AE

General Specifications

Sampling Frequency

Conditions Min. Typ Max. Units
Frequency Range Fs=44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 96 kHz -1000 - +1000 ppm
Temperature Range
Conditions Min. Typ Max. Units
Operating temperature range 0 - 40 °C
Temperature Range
Storage temperature range -20 - 60 °C




Digital Input/Output Characteristics

_ Data Balanced /
Terminal Format Length Level Connector Unbalanced
. . XLR-3-31
AES/EBU IN 1/2, 3/4, 5/6, 7/8, 9/10, 11/12, 13/14, 15/16 AES/EBU 24 bit RS422 type *2
Balanced
AES/EBU OUT 1/2, 3/4, 5/6, 7/8, 9/10, 11/12, 13/14, 15/16 ! AES/EBU 24 bit RS422 XLR‘31§2
Professional use type

*1 Equipped with a sampling rate converter.

* Input Sample Rate Range (FSI): 44.1kHz-4%-200ppm — 96kHz+4.1667%+200ppm

e Output Sample Rate Range (FSO): 44.1kHz-4%-200ppm — 96kHz+4.1667 %+200ppm
*2 1=GND, 2=HOT, 3=COLD

Dimensions (W x H x D) and Net Weight: 405 mm x 42 mm x 258 mm, 1.4 kg
Included Accessories: Owner’'s Manual
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T ' T
- P Y )
pe — 2
=
[
=}
B e
It}
I\
a
1 I I I O | O | O N | R N1 A
9 kuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuxuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuxuuuuuuuuuuuuuluuuuuu& 9 # 9
u 10 10 1C 1C 1C 1C 1C fu .=]_U—]_["
. 405 J . 42 .
- Ll
Unit: mm

Approximate Munsell value of exterior color: N5

European Models

Purchaser/User Information specified in EN55103-1:2009 and EN55103-2:2009.
Conforms to Environments: E1, E2, E3 and E4



*The contents of this manual apply to the latest specifications as of the printing date. Since Yamaha makes continuous improvements to
the product, this manual may not apply to the specifications of your particular product. To obtain the latest manual, access the Yamaha
website then download the manual file. Since specifications, equipment or separately sold accessories may not be the same in every
locale, please check with your Yamaha dealer.

*Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fur die neuesten Technischen Daten zum Zeitpunkt der Drucklegung. Da Yamaha
fortw&hrend Produktverbesserungen vornimmt, gilt diese Anleitung unter Umsténden nicht fur Ihr spezifisches Produkt. Um die
neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der
Bedienungsanleitung herunter. Da die Technischen Daten, das Gerat selbst oder gesondert erhaltliches Zubehér nicht in jedem Land
gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit Inrem Yamaha-Handler in Verbindung.

*Le contenu de ce mode d’emploi s’applique aux derniéres spécifications connues a la date d'impression du manuel. Compte tenu des
améliorations continues apportées par Yamaha a ce produit, le présent manuel peut ne pas s’appliquer aux spécifications du produit
que vous utilisez actuellement. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le
fichier du manuel concerné. Etant donné que les caractéristiques techniques, les équipements et les accessoires vendus séparément
varient d’un pays a l'autre, adressez-vous pour cela a votre distributeur Yamaha.

*El contenido de este manual es aplicable a las Ultimas especificaciones en la fecha de impresion. Dado que Yamaha realiza mejoras
continuas en el producto, es posible que este manual no sea aplicable a las especificaciones de su producto en particular. Para
obtener el Ultimo manual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual. Puesto que las especificaciones, los
equipos o los accesorios que se vendan aparte podrian no ser iguales en todos los sitios, consulte al distribuidor de Yamaha.

*O conteldo deste manual se aplica as especificacées mais recentes a partir da data da impresséo. A Yamaha faz melhorias
continuas nos produtos, por isso este manual pode ndo se aplicar as especificagdes do seu produto em particular. Para obter o
manual mais recente, acesse o site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual. Como as especificagdes, 0os equipamentos
ou 0s acessorios vendidos separadamente podem ndo ser iguais em todas as localidades; consulte o revendedor Yamaha.

*|I contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche a partire dalla data di stampa. Dato che i prodotti Yamaha sono
soggetti a continui miglioramenti, questo manuale potrebbe non essere valido per le specifiche del prodotto in proprio possesso. Per
ottenere la versione piu recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente. Dato che le specifiche, le
apparecchiature o gli accessori venduti separatamente possono variare da paese a paese, verificarli con il proprio rappresentante
Yamaha.

*B coaep>xaHun 4aHHOro pykoBOACTBA NPMBEAEHbI NOCNeAHNE Ha MOMEHT My6nnKaummn TeXHNYEeCcKne XxapakTepucTukn. MNMockonbky
Yamaha nocTOAHHO COBEPLUEHCTBYET CBOIO MPOAYKLMIO, MPMBEAEHHbIE B AaHHOM PYKOBOACTBE TEXHNYECKNE XapaKTEePUCTUKN MOTyT
He coBnajaTh C TEXHNYECKMMW XapaKTepUCTUKaM KOHKPETHOro ycTpoucTea. [nA nony4yeHnA nocneaHen Bepcum pyKosoacTea
noceTunTe Beb-cant Kopnopauum Yamaha v 3arpy3ute ann ¢ pyKoBoACTBOM. Tak Kak TeXHU4eCKNe XapakTepucTuKim,
obopyaoBaHve 1 0TAeNbHO NPoAaBaeMble NPUHAANEXHOCTM MOTYT pas3nnyaTbCA B pasHblX CTpaHax, obpaTuTech 3a nHdopmaumein K
npeacTaBuTento Koprnopauum Yamaha B CBOEM permoHe.

“E HYAOl LSS otiY A AU NS JIFO2 81 YSLICk Yomahat NSHO2 X Fol H5S S| B =D 900, & HFNo
L8Ol FAct7t Bx| AS B9 MBI A0l ShToR| $S + USLITH 2N MYAS JH 22 Yamaha WAO|E0| Ha 3 8T SN D22
S 2CWOUAD HE A%, Bl Eo Ho s BUfSlL L% BRE X0| Giel WEE & SR 4G ool vamaha 7 LSI6ALL o

2t ct.

RSB RUNER. WRDIEHFEFLEETDIENDODEFT, BRFHEOCRFRCOETXL T, PY/N\DTTUA M SITYO— RTER
ER

Ba)xHoe npumevaHue: UHpopmauma o6 ycnosuax MNapantum ana KnueHToB B
Poccuiickoun ®epnepauum [Pycckui]

[na nonyyeHuna nogpobHon nHopmauum o6 ycnosuax NapaHtum Ha npoaykumio Yamaha B Poccum, ycnosuax
rapaHTUMHOro o6Cny>XXMBaHuA, NoOXasnyncTa, noceTnTe Beb6-canT No agpecy Huxe (Ha canTe JOCTyneH ann ¢
YCNOBMAMM ANA CKa4YMBaHWA 1 neyvartun) unm obpatutecs B ochuc npeacrasmtensctea Yamaha s Poccum.

http://ru.yamaha.com/ru/support/




Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir ndhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de I'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (€ disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informacdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onueiwon: MAnpo@opieg eyyinong yia Toug eAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Mo AeTTTopEPEiG TTANPOPOPIEG £yyUNONG OXETIKA PE TO TTAPOV TTPoidv TNg Yamaha Kai Tnv kaAuyn eyyunong o€ OAeg TIg Xwpeg Tou EOX kar Tnv EABEeTia, ETTIOKEPTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Hop@r| eival BIoBEéoiun oTnv I0TooeAida pag) 1 atreuBuvBeiTe aTnv avTimpoowTreia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIkovouikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele ES-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *EQS: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europeeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i po6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arT garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie & ,Yamaha“ produktg ir jo technine prieZiiirg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha"“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nadej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiéite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobweHune: UHdopmaums 3a rapaHumaTa 3a knueHtn B EUM* n LLseinapus Bnnrapcky esuk
3a noapobHa nHopmaLms 3a rapaHumsTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha v rapaHuyoHHOTO obcnyxBaHe B NaHeBponelickaTa 3oHa Ha EVIM* u LBeiiuapus nnu nocetete nocoveHus no-gony yed
caiiT (Ha Hawws yeb caiT uma cain 3a neyar), Unu ce CBbPKETE C NpeAcTaBUTENHWS oduc Ha Yamaha BbB Bawata ctpaHa. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NpOCTPaHCTBO

Limba roméana

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/

URL 4



For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans|a liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bel Ihrer unten aufgefihrten
Niederlassung und bel Yamaha Vertragshéandlern in den jeweiligen
Bestimmungsl&ndern erhdltlich.

Para detall es sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercanao el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.SA.
Yamaha Cor poration of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.SA.
Tel: +1-714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de M éxico, SA. deC.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juérez, México,
D.F, C.P. 03900
Tel: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia— CEP 04551-010 — S&o Paul o/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, SA.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK,
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Musical de Venezuela, C.A.
AV. Manzanares, C.C. Manzanares Plaza,
Piso 4, Oficina 0401, Baruta, Caracas, Venezuela
Tel: +58-212-943-1877

PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIEY
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, SA.
Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacién
Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panamd, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Rellingen,
Branch Switzerland in Zurich
Seefeldstrasse 94, 8008 Zurich, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Sp.z 0.0. Oddzial w Polsce
ul. Wrotkowa 14, 02-553 Warsaw, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

MALTA
OlimpusMusic Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDSBELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: +31-347-358040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020, Lainate (Milano), Italy
Tel: +39-02-93577-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espafia
Ctra. dela Corunakm. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kim. Leof. Lavriou 190 02 Peania— Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 421 30 V astra Frolunda,
Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Sghorg, Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Nagingspark 1, 1361 @sterds, Norway
Tel: +47-6716-7800

RUSSIA
YamahaMusic (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

JAFZA-16, Office 512, PO.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE

Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tirkiye istanbul Subesi
Maslak Meydan Sodak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, PO.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| ASIA

THE PEOPLE'SREPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
Spazedge Building, Ground Floor, Tower A,
Sector-47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon-122002,
Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, Dongsung Bldg. 21, Teheran-ro 87-gil,
Gangnam-gu, Seoul, 135-880, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jaan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd. Bangiao Dist.
New Taipei City 22063, Taiwan
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietham Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Cor poration
Sales & Marketing Division
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

I OCEANIA

AUSTRALIA

Yamaha Music Australia Pty. Ltd.

Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,

Vic. 3006, Australia

Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIESAND TRUST
TERRITORIESIN PACIFIC OCEAN

Yamaha Cor poration

Sales & Marketing Division

10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu,

Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2312

PA40

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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